
Technická
informace
TI 238F/00/cs

Oblasti použití
Soliphant je robustní hladinový limitní
spínač pro zásobníky s jemnozrnnými
nebo práškovými sypkými látkami,
i s velmi malou sypnou hmotností.
Díky svému provedení a použitým ma-
teriálům je Soliphant vhodný i pro použití
v potravinářství.

Typické příklady použití:
obilí, mouka, sušené mléko, kakao, cukr,
krmiva, prací prášky, práškové barvy,
křída, sádra, cement, plastové granule.

Přednosti na první pohled
• Žádné nastavování: rychlé a nenák-

ladné uvedení do provozu
• Necitlivý vůči tvorbě nánosů:

bezúdržbový provoz
• Žádné mechanické pohyblivé díly:

žádné opotřebení, dlouhá životnost
• Různé elektronické vložky: optimální

přizpůsobení řídicímu systému
• Stav sepnutí je indikován: jednoduchá

kontrola

Hladinový limitní spínač
soliphant T FTM 260

Cenově příznivý vibrační limitní spínač
pro jemnozrnné sypké hmoty

U~

U~

+

Měřicí zařízení
Soliphant FTM 260 je
kompaktní limitní spínač,
na který lze přímo připo-
jit relé, magnetický ventil
nebo programovatelný
automat.

Hauser+Endress
Naše měřítko je praxe
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Funkce Symetrická vibrující vidlička je buzena na
své rezonanční frekvenci. Pokud je
zasypána materiálem, změní se poměry
pro kmitání a elektronika aktivuje bu6to
elektronický spínač nebo relé.

Na špici vidličky je Soliphant obzvláště
citlivý, u kořene naopak necitlivý; to umož-
ňuje na jedné straně detekci limitní hlad-
iny ve velmi lehkých sypkých látkách, na
druhé straně zajiš9uje necitlivost vůči
nánosu materiálu na stěně zásobníku.

Rozměry

Zabudování

Elektronická vložka je vy-
jímatelná a lze ji snadno
vyměnit - bez nutnosti
nastavování.

Varianty:
FEM 31: dvouvodičové
připojení pro střídavé
napětí (tyristor)
FEM 32: třívodičové
připojení pro stejnos-
měrné napětí (tranzistor
PNP)
FEM 34: univerzální elek-
tronika (relé, beznapě-
2ový přepínací kontakt)

E Svíticí dioda indikuje
stav sepnutí

F Druh bezpečnosti se
volí přepínačem
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elektronické vložky

Funkce elektronického
spínače nebo relé a
svíticí diody v závislosti
na výšce hladiny a
druhu bezpečnosti.

Soliphant FTM 260 lze
provozovat se za-
jištěním bezpečnosti
minima nebo maxima,
tzn. při dosažení limitní
hladiny, při poruše a při
výpadku napájení se
uzavře elektronický
spínač nebo odpadne
relé.
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A Průhledné víčko
umožňuje zvenčí sle-
dovat svíticí diodu
idikující stav sepnutí

B Plastová hlavice, krytí
IP 66, s více varian-
tami kabelového
vstupu

C Varianty připojovacího
kusu:
– 1½- 11½NPT

(kónický)
– R 1½, DIN 2999,

(kónický)
z nerezové oceli

D Kmitající vidlička
z masivní nerezové
oceli s vysokou stra-
novou zatížitelností

~250 mm ~200 mm

~20°

~200 mm

a)

Vpravo:
špatné zabudování
e) v proudu padajícího

materiálu
f) nesprávná orientace

vidličky (vysoké na-
máhání plochy
vidličky padajícím
materiálem; falešná
sepnutí způsobená
zbytky materiálu na
vidličce)

g) příliš dlouhý nátrubek

Soliphant FTM 260
může být zabudován
v libovolné poloze.

Vlevo:
správné zabudování
a) svisle shora; poloha

vidličky libovolná
b) ze strany; vidlička je

mírně nakloněna
dolů, délka nátrubku
max. 60 mm

c) s ochrannou stříškou;
(délka ca. 250 mm,
šířka ca. 200 mm)
chrání před pada-
jícím materiálem

d) ve výsypném trychtýři
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Technické údaje
Všeobecné údaje Výrobce Endress+Hauser GmbH+Co. D-79689 Maulburg

Skupina přístrojů, typ přístroje Soliphant T FTM 260
Funkce přístroje Hladinový limitní spínač pro práškové a jemnozrnné sypké hmoty do 10 mm

Provozní podmínky Poloha zabudování libovolná
Teplota okolí –20 °C ... +70 °C, viz obrázek dole na této straně
Teplota měřené látky –40 °C ... +150 °C, viz obrázek dole na této straně
Provozní tlak –1 bar ... +16 bar (tlaková odolnost až do 40 bar)
Teplota pro skladování –40 °C... +85 °C
Třída klimatické odolnosti klimatická odolnost dle IEC 68, díl 2-38, obr. 2a
Krytí IP 66 dle DIN 40050
Elektromagnetická slučitelnost (EMS) Soliphant FTM 260 splňuje zákonné požadavky směrnic EU. Endress+Hauser

potvrzuje úspěšné zkoušky přístroje označením CE.
Odolnost proti rušení dle EN 50082-2 (intenzita pole10 V/m),
emise rušení dle EN 50081-1

Sypná hmotnost média min. 100 g/I
Zrnitost média do 10 mm
Zatížitelnost kmitající vidličky 600 N, stranově (na úzké straně hrotů vidličky), staticky

Konstrukční uspořádání Provedení Kompaktní přístroj, výměnná elektronika
Rozměry viz rozměrový náčrtek na str. 2
Hmotnost ca. 1,2 kg s elektronickou vložkou
Materiály připojovací kus a vidlička: nerezová ocel 17248

hlavice (F 10): polyester vyztužený skelnými vlákny
průhledné víčko: polyamid; těsnění: O-kroužek z EPDM
kabelová průchodka Pg 16: polyamid s neoprénovým těsněním

Připojovací kusy kónický závit R 1½dle DIN 2999 část 1
kónický závit 1½- 11½NPT dle ANSI B 1.20.1

Elektrické připojení Šroubové svorky na elektronické vložce pro max. 2,5 mm2 licnu
s koncovkou A 2,5 - 7 dle DIN 46228

Výstup elektronické vložky
FEM 31

Napájení napětí na svorkách 1 a 2: 19 ... 253 V, 50 / 60 Hz,
klidový odběr max. 3,8 mA

Připojitelná zátěž
(zátěž je zapojena v sérii přímo
v napájecím obvodu, spínání přes
tyristor)

krátkodobě (40 ms) max. 1,5 A, max. 375 VA při 250 V nebo max. 36 VA při 24 V
(není odolná vůči zkratu)
trvale max. 87 VA při 253 V, max. 8,4 VA při 24 V,
min. 2,5 VA při 253 V (10 mA), min. 0,5 VA při 24 V (20 mA);
úbytek napětí na FEM 31 max. 12 V při zatížení proudem >10 mA
(max. 10 V při zatížení proudem >20 mA);
zbytkový proud max. 3,8 mA při uzavřeném tyristoru

Výstup elektronické vložky
FEM 32

Napájení 10 ... 55 V, zvlnění max. 1,7 V, 0 ... 400 Hz, odběr max. 15 mA,
ochrana proti přepólování

Připojitelná zátěž
(zátěž je zapojena přes tranzistor PNP)

krátkodobě (1 s) max. 1 A, max. 55 V
(ochrana proti přetížení a trvalému zkratu),
trvale max. 350 mA,
max, 0,5 µF při 55 V, max. 1,0 µF při 24 V;
zbytkové napětí < 3 V (při sepnutém tranzistoru);
zbytkový proud < 100 µA (při uzavřeném tranzistoru)

Výstup elektronické vložky
FEM 34

Napájení střídavé napětí 19 ... 253 V, 16 ... 60 Hz nebo stejnosměrné napětí 19 ... 200 V,
odběr max. 7 mA

Připojitelná zátěž
(zátěž je zapojena přes beznapě2ový
přepínací kontakt)

I~ max. 6 A, U~ max. 253 V,
P~ max.1500 VA, cos ϕ = 1, P~ max. 750 VA, cos ϕ > 0,7;
I= max. 6 A do 30 V, I= max. 0,2 A do 125 V;
přídavné zpoždění sepnutí 0,3 s

Výstup všeobecně Druh bezpečnosti minimum nebo maximum, přepínatelné
Signál při výpadku výstup uzavřen nebo relé odpadlé
Rychlost odezvy ca. 0,6 s při zasypání, ca. 1,4 s při uvolnění

Údaje pro objednání Označení přístroje viz schéma pro objednání na str. 4
Příslušenství Ochranný kryt proti povětrnosti z polyamidu, objednací číslo 942262-0000

Oddělená hlavice pro elektroniku - připravuje se
Doplňující dokumentace Systémová informace „Soliphant II“ - SI 024F/00

Všeobecné pokyny k EMS - TI 241F/00

Příslušenství:
Ochranný kryt proti
povětrnosti.
Chrání Soliphant při
montáži venku před
vysokými teplotami při
přímém ozáření
sluncem a před konden-
zací vody v hlavici, ke
které dochází při
velkých výkyvech te-
ploty.

Závislost přípustné
okolní teploty TU na
hlavici na teplotě TB
uvnitř zásobníku
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Připojení
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FEM 34

Elektronická vložka
FEM 31
Dvouvodičové střídavé
připojení
Vždy zapojte do série
zátěž!
Nezapomeňte na úbytek
napětí na elektronické
vložce v sepnutém stavu
(až 12 V), zbytkový
proud v uzavřeném
stavu (až 3,8 mA) a při
nízkém napájecím napětí
také na úbytek napětí na
zátěži - napětí na
svorkách elektronické
vložky nesmí klesnout
pod 19 V.

Elektronická vložka
FEM 32
Třívodičové stejnos-
měrné připojení
Určeno pro propojení
s programovatelnými
automaty (PLC).
Na výstupu elektronické
vložky je kladný signál
(PNP).

Elektronická vložka
FEM 34
Univerzální připojení
s reléovým výstupem
Beznapě2ový přepínací
kontakt.

TI 238F/00/cs/04.96/01.99/CVP5

Schéma pro objednání Soliphant T

FTM 260 Hladinový limitní spínač

Připojovací kus
G R 1 , DIN 2999 (kónický)
N 1 - 11 NPT (kónický)

Elektronika
1 FEM 31, dvouvodičové

střídavé připojení, U~: 19 ... 253 V
2 FEM 32, třívodičové

stejnosměrné připojení, U=10 ... 55 V
4 FEM 34, univerzální připojení,

reléový výstup, beznapě5ový
přepínací kontakt

8 bez elektronické vložky

Hlavice
a kabelová průchodka
A plastová hlavice,

IP 66, Pg 16

B plastová hlavice,

IP 66, NPT ½"

C plastová hlavice,

IP 66, G ½

D plastová hlavice,

IP 66, M 20 x 1,5

FTM 260 objednací kód

Česká republika Slovenská republika
Endress+Hauser Czech s.r.o.

palác Kovo
Jankovcova 2
170 88 Praha 7
tel.: 02 / 66784200
fax: 02 / 66784179
e-mail: info@endress.cz

Pracoviště:

Louny
Ing. Jan Šimek
Štědrého 2172
440 01 Louny
tel./fax: 0395 / 65 44 87
tel.: 0602 620 116
e-mail:honza.simek@iol.cz

Ostrava
Pavel Dyba
Pošt. přihrádka 5
700 30 Ostrava
tel./fax: 069 / 678 2904
tel.: 0602 74 44 81
e-mail: pavel.dyba@iol.cz

Brno
Ing. Tomáš Halamík
Příkop 27b
602 00 Brno
tel./fax: 05 / 45 24 19 85
tel.: 0602 620 117
e-mail:tomas.halamik@iol.cz

Obchodní zastoupení:

Praha
Jiří Moravec
Litevská 1
Pošt. přihrádka 9
100 05 Praha 10
tel./fax: 02 / 7174 5606

02 / 7174 6479

Hradec Králové
Ing. Miloš Legner
Kydlinovská 222
503 01 Hradec Králové
tel.: 049 / 614209

0603 324 551
fax: 049 / 61 28 93
e-mail:
milos.legner@hk.czcom.cz

Výhradní zastoupení:

Transcom technik s.r.o.
Bojnická 14
832 83 Bratislava
tel.: 07 / 4488 0260

07 / 4488 0261
07 / 4488 8690

fax: 07 / 4488 7112

Autorizovaný distributor:

PPA TRADE s.r.o.
Vajnorská 137
830 00 Bratislava
tel.: 07 / 4445 4570
fax: 07 / 4445 4572

Sídlo v SRN: Endress+Hauser Instruments International GmbH+Co. • Colmarer Straße 6
79576 Weil am Rhein • Tel. +49-7621-97502 • Fax +49-7621 975345

Hauser+Endress
Naše měřítko je praxe
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